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Material composition 

Thermoplastic polyurethane 48 %

Polyester 16 %

Polyamide 14 %

Glasfibre 8 %

Elasthane 5

Others 9 %

Latex Free  
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PUSH MED AEQUI FLEX دعامة الكاحل
مقدمة

تعمل دعامة الكاحل Push med Aequi Flex على علاج إصابات الكاحل والوقاية منها. وتوفّر 
الدعامة ثباتًا محسنًا مما يعزز قوة الشخص البدنية. ويضمن الدعم الميكانيكي والضغط القابل 

للضبط الأداء الجيد للمنتج.
يُرجى قراءة معلومات المنتج بعناية قبل استخدام Push Aequi Flex. إذا كانت لديك أي أسئلة، 

.info@push.eu يُرجى الاتصال بالمورد أو إرسال بريد إلكتروني على

خصائص المنتج
تحقق Push Aequi Flex توازنًا بين راحة الارتداء ومستوى عالٍ من الدعم الميكانيكي 

للكاحل. وتتكوّن وظيفة الدعامة من تعزيز حماية Flex، أي هيكل صلب في الوسط ومرن 
عند الحواف. يُحيط الهيكل بالجزء الداخلي من الساق السفلية والكاحل والكعب، في حين أنه 
مفتوح عند الكعب الداخلي. على الجهة الخارجية من الكاحل، تضمّ الدعامة شريطًا وظيفيًا 

يلتف بشكل ثابت حول القدم في الهيكل ويأخذ شكل الكاحل عند وضعه. 
ويتم تثبيت نظام حماية Flex بربط الشريط القطري في مقدمة القدم. يتكون هذا الشريط 

المثبت من جزء مطاطي وجزء غير مطاطي. يمنع الجزء غير المطاطي، بالإضافة إلى 
الهيكل، خطر حدوث التواء. ويضمن القماش المطاطي راحة الارتداء وتغليف المفصل. 

ويكتمل وضع الدعامة عن طريق لف الشريطين المطاطيين باستخدام الضغط المطلوب حول 
الكاحل.

يمكن استخدام Push Aequi Flex لعلاج إصابات الكاحل الوظيفي وللاستخدام طويل الأمد في 
حالات عدم التوازن المزمن. ويعني العلاج الوظيفي أن وضع الوزن على القدم والكاحل 

مع ارتداء الدعامة، وفق وصفة الطبيب، هو جزء من العلاج. ويتم تقييد إمالة القدم للخارج 
وللداخل، بينما يسمح بقدر كافٍ من الحرية للثني والتمدد. 

 Push Aequi يساهم الترقيم الموجود على الأشرطة في تسهيل وضع الدعامة. ويمكن ارتداء
Flex فوق الجوارب. يتحقق التثبيت المثالي عند ارتداء الدعامة في حذاء مغلق )مع أربطة(.

دواعي الاستعمال
• التواء حاد بالكاحل الجانبي	
• متابعة العلاج بعد كسور بالكاحل تمت معالجتها بالطريقة التقليدية أو جراحيًا	
• عدم التوازن المتوسط إلى الحاد	
• التهاب المفاصل العظمي المتوسط إلى الحاد	
• الوقاية الثانوية من التواء الكاحل	

لا توجد حالات معروفة يمنع فيها ارتداء الدعامة أو ينصح بعدم وضعها. في حال المعاناة 
من مشاكل في الدورة الدموية، قد تتسبب الدعامة في حدوث احتقان. لا تقم بإحكام شدّها في 
البداية. ولدى مرضى السكري بشكل خاص، تأكد من عدم وجود طيات أو ظهور أي نقاط 

ضغط أخرى بعد وضعها.
ودائمًا ما يشكّل الألم علامة تحذير. في حالة استمرار الألم أو تفاقم الأعراض، يوصى 

باستشارة الطبيب أو المعالج.

لفّ الدعامة
م وضع رموز على أشرطة الخطاف والحلقة لتساعدك في إغلاق الأشرطة بالترتيب 

 ، ومن   على الشريط الذي يحمل الرمز  الصحيح. ثبّت أولاً الشريط الذي يحمل الرمز 
 ، إلخ.  على الشريط الذي يحمل الرمز  ثم الشريط الذي يحمل الرمز 

• ويمكن ارتداء Push Aequi Flex فوق الجوارب وفي الحذاء.	
• ضع الدعامة حول القدم. وتأتي الدعامة داخل القدم. ضع الأشرطة الطويلة على الجانبين 	

.)A الشكل(
• 	.)B الشكل(  ثبت الشريط القطري ذا الرمز التالي: 
•  ، على الجهة الخارجية للقدم. اسحبه بشكل قطري 	 ضع الشريط المطاطي، ذا الرمز 

عبر مشط القدم، وقم بلفه حول الساق السفلية أعلى الكعب مباشرة وثبته باستخدام شريط 
.)C الخطاف والحلقة )الشكل

• أخيرًا، مرر الشريط المطاطي الثاني عبر الجزء الداخلي من القدم؛ أي الشريط الذي 	
 . اسحبه بشكل قطري عبر مشط القدم، وقم بلفه حول الساق السفلية أعلى  يحمل الرمز 

.)D قليلاً من الشريط الأول وثبته )الشكل

إرشادات الغسيل
 g  b  l  p  E

لتعزيز النظافة وزيادة مدة استخدام الدعامة إلى أقصى حد، من المهم أن تغسلها بانتظام، 
باتباع تعليمات الغسيل المذكورة. إذا كنت لا تنوي استخدام الدعامة لفترة زمنية طويلة، 

فيُنصح بغسلها وتجفيفها قبل تخزينها. قبل الغسيل، أغلق أشرطة الخطاف والحلقة لحماية 
الدعامة وقطع الغسيل الأخرى. يمكن غسل الدعامة بحرارة تصل إلى 30 درجة مئوية 

على دورة الغسيل الدقيق أو باليد. لا تستخدم أي مبيضات. يمكن تعريض الدعامة للدوران 
الخفيف، ثم تعليقها لتجف في الهواء الطلق )لا تضعها قرب المدفأة أو في النشافة(. 

معلومات هامة
• قد يتطلب الاستخدام الصحيح لدعامة Push تشخيصًا من قبل طبيب أو اختصاصي 	

معالجة.
• يتحقق التثبيت المثالي عند ارتداء الدعامة في حذاء مغلق )مع أربطة(. احرص على عدم 	

الانزلاق إذا كنت تضع الدعامة من دون حذاء.
• تم تصميم دعامات Push ليتم ارتداؤها على جلد غير متضرر. إذا كان الجلد متضررًا، 	

فيجب تغطيته أولاً بالمواد المناسبة.
• ب الدعامة قبل شرائها 	 يعدّ اختيار الحجم الصحيح ضروريًا لتحقيق الأداء الأمثل. جرِّ

للتحقق من حجمها. سيشرح لك فريق العمل المحترف لدى المتجر أفضل طريقة لارتداء 
دعامة Push. احرص دائمًا على الاحتفاظ بمعلومات المنتج بحيث تتمكن من قراءة 

إرشادات الارتداء لاحقًا.
• استشر اختصاصي دعامات إذا كنت غير قادر على ارتداء المنتج بشكل مناسب.	
• تحقق من دعامة Push قبل كل استخدام بحثًا عن علامات البلى أو القِدم على أي أجزاء 	

أو درزات. لا يتم ضمان الأداء المثالي لدعامة Push إلا إذا كان المنتج سليمًا تمامًا.
• لضمان متانة الدعامة، من المهم ألا تتعرض لحرارة تزيد عن 70 درجة مئوية.	
• قد يؤدي استخدام الدعامة في الماء الذي يحتوي على الملح أو الكلور إلى تقليل العمر 	

الافتراضي للمنتج.
• وفقًا لقانون الاتحاد الأوروبي رقم 2017/745 المتعلق بالأجهزة الطبية، يجب على 	

المستخدم إبلاغ الجهة المصنعة والسلطة المختصة في الدولة العضو في الاتحاد 
الأوروبي التي يوجد فيها المستخدم بأي حادث خطر يتعلق بالمنتج.

 Nea International bv لشركة  تجارية مسجلة   Push®‎ هي علامة 

الدرس. قيد  الاختراع  براءة 

ОРТЕЗ НА ГОЛЕНОСТОПНЫЙ СУСТАВ 
PUSH MED ANKLE BRACE AEQUI FLEX
ВВЕДЕНИЕ
Ортез на голеностопный сустав Push med Ankle Brace Aequi Flex обеспечивает 
поддержку при лечении и способствует профилактике травм голеностопного 
сустава. Ортез обеспечивает улучшенную стабильность, тем самым 
увеличивая физическую силу. Эффективность изделия обеспечивается за 
счет механической поддержки и возможности регулирования давления.

Перед использованием ортеза Push Aequi Flex внимательно изучите 
информацию об изделии. При возникновении вопросов свяжитесь с 
поставщиком или отправьте электронное письмо на info@push.eu.

ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ
Ортез на голеностопный сустав Push Aequi Flex обеспечивает баланс между 
комфортом при ношении и высоким уровнем механической поддержки 
голеностопного сустава. Эффективность работы обеспечивается за счет 
системы усиления Flex-protect: жесткий корпус ортеза в центре и гибкие части 
по краям. Он опоясывает внутреннюю часть голени, голеностоп и пятку и 
имеет вырез для лодыжки. На внешней стороне голеностопа ортез имеет 
функциональную ленту, которая фиксирует стопу в корпусе и при наложении 
повторяет форму голеностопа. 

Система Flex-protect закрепляется с помощью диагональной ленты спереди. 
Это крепление включает эластичную и неэластичную части. Неэластичная 
часть в сочетании с корпусом предотвращает растяжения. Эластичная ткань 
обеспечивает удобную посадку и защиту сустава. Для завершения наложения 
ортеза используются две эластичные ленты, с помощью которых при 
выбранном натяжении к голеностопу прикладывается необходимое давление.

Ортез на голеностопный сустав Push Aequi Flex может использоваться для 
функционального лечения травм голеностопа и длительного использования в 
случае хронической нестабильности голеностопного сустава. Функциональное 
лечение означает, что по предписанию врача необходимо прикладывать 
давление к стопе и голеностопу с помощью ортеза. Движения стопы наружу и 
внутрь ограничены, но сгибать и разгибать ее можно достаточно свободно. 

Нумерация на лентах облегчает наложение ортеза. Ортез на голеностопный 
сустав Push Aequi Flex накладывается на носок. Оптимальная стабилизация 
достигается при ношении ортеза в закрытой (зашнурованной) обуви.

ПОКАЗАНИЯ
•	 Серьезное растяжение боковых связок голеностопного сустава

•	 Последующее наблюдение переломов голеностопного сустава, 
которые лечились консервативным или хирургических путем

•	 Умеренная или тяжелая нестабильность

•	 Остеоартрит средней и тяжелой степени

•	 Вторичная профилактика растяжения голеностопного сустава

Данные о заболеваниях, при которых нельзя носить ортез, отсутствуют. 
В случае проблем с кровообращением ортез может вызвать застой 
крови. При первом использовании не затягивайте ортез слишком сильно. 
В частности, убедитесь, что у пациентов с диабетом после применения не 
образуются складки или другие точки пережатия.

Боль всегда является предупреждением. В случае постоянной боли или 
ухудшения симптомов рекомендуется обратиться к лечащему врачу или 
терапевту.

НАЛОЖЕНИЕ
Застежки-липучки помечены символами. Они помогают пользователю 
закреплять застежки в правильном порядке. Сначала застежка с 
надписью   соединяется с   , затем   с   и т. д.
•	 Ортез на голеностопный сустав Push Aequi Flex накладывается на носок и 

позволяет носить обувь.
•	 Разместите ортез вокруг стопы. Усиление находится на внутренней 

стороне стопы. Расположите длинные ленты по бокам (рис. A).

•	 Закрепите диагональную ленту, отмеченную символом   (рис. B).
•	 Возьмите эластичную ленту с внешней стороны стопы, отмеченную 

символом   . Протяните ее по диагонали через подъем стопы, 
оберните ее вокруг голени чуть выше пятки и закрепите с помощью 
застежки‑липучки (рис. C).

•	 Далее возьмите вторую эластичную ленту с внутренней стороны стопы, 
отмеченную символом   . Протяните ее по диагонали через подъем стопы, 
оберните ее вокруг голени чуть выше первой ленты и закрепите ее (рис. D).

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО СТИРКЕ

E  p  l  b  g 
Для обеспечения гигиеничности и максимального срока службы ортеза 
необходимо регулярно его стирать, следуя рекомендациям по стирке. Если 
вы не собираетесь использовать ортез в течение длительного времени, 
рекомендуется выстирать и высушить его перед тем, как убирать на хранение. 
Перед стиркой застегните застежки-липучки, чтобы защитить сам ортез и другое 
белье. Ортез можно стирать при температуре до 30° C в режиме деликатной 
стирки или вручную. Не используйте отбеливатели. Ортез может слегка 
скрутиться. В этом случае подвесьте его, чтобы просушить на открытом воздухе 
(не допускается сушка рядом с нагревателем или в сушильной машине).

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
•	 Для правильного использования ортеза Push brace может потребоваться 

постановка диагноза врачом или терапевтом.
•	 Оптимальная стабилизация достигается при ношении ортеза в закрытой 

(зашнурованной) обуви. При ношении ортеза без обуви соблюдайте 
осторожность, чтобы не поскользнуться.

•	 Ортезы Push brace предназначены для ношения на неповрежденной коже. 
При наличии поврежденных участков кожи сначала необходимо накрыть 
кожу соответствующим материалом.

•	 От правильного выбора размера зависит эффективность ношения 
ортеза. Прежде чем приобретать ортез, примерьте его для оценки 
размера. Обученные сотрудники магазина объяснят вам, как лучше всего 
накладывать ортез Push brace. Сохраните информацию о продукте, чтобы 
позже можно было перечитать инструкции по наложению ортеза.

•	 Если изделие вам не подходит, обратитесь к специалисту по ортезам.
•	 Перед каждым использованием осматривайте ортез Push brace на 

наличие признаков износа любых компонентов или швов. Эффективность 
ношения ортеза Push brace гарантируется только в том случае, если 
изделие не имеет никаких повреждений.

•	 Для обеспечения долговечности важно не подвергать ортез воздействию 
температур выше 70° C.

•	 Нахождение ортеза в воде с содержанием солей и хлора может привести 
к сокращению срока службы.

•	 В соответствии с Регламентом ЕС 2017/745 о медицинских устройствах 
пользователь должен сообщать о любых серьезных инцидентах, 
связанных с использованием изделия, производителю и уполномоченному 
органу государства-члена ЕС, в котором находится пользователь.

РУССКИЙРУССКИЙ

PUSH MED 발목 보호대 AEQUI FLEX

소개
Push med 발목 보호대 Aequi Flex는 발목 부상의 치료 및 예방을 
위한 지지력을 제공합니다. 보호대는 향상된 안정성을 제공하여 근력을 
높여줍니다. 기계적 지지력과 조정 가능한 압력으로 제품의 성능이 
보장됩니다.
Push Aequi Flex를 사용하기 전에 제품 정보를 주의 깊게 읽으십시오. 
궁금한 사항이 있는 경우 공급업체에 문의하거나 info@push.eu로 이메일을 
보내주십시오.

제품 특성
Push Aequi Flex는 편안한 착용감과 발목에 대한 높은 수준의 기계적 
지지력 사이에서 균형을 유지합니다. 보호대의 기능은 중심부는 단단하고 
가장자리부는 유연한 쉘 형태의 Flex-보호용 보강재에 의해 제공됩니다. 
보호대는 아래 다리, 발목 및 발꿈치의 안쪽을 둘러싸며 복사뼈 부분에는 
절단면이 있습니다. 발목 바깥쪽에서 보호대는 착용 시 발을 쉘 안에 
고정하고 발목 주위로 감는 기능성 스트랩으로 구성되어 있습니다. 
Flex-보호 시스템은 전면에 대각선 스트랩을 부착하여 고정됩니다. 
이 패스너는 신축성 부분과 비신축성 부분으로 구성됩니다. 비신축성 
부분은 쉘과 함께 염좌 발생 위험을 방지합니다. 신축성 섬유 소재는 관절 
부위를 에워싸면서 편안한 착용감을 제공합니다. 이 보호대는 선택한 
장력을 사용하여 두 개의 신축성 스트랩을 발목 둘레로 원하는 수준의 
압력으로 감으면서 착용합니다.
Push Aequi Flex는 발목 부상에 대한 기능적 치료뿐만 아니라 만성 
불안정이 있는 경우 장기간 사용에도 효과적입니다. 기능적 치료란 의사가 
처방한 대로 보호대를 착용한 발과 발목에 체중을 가하는 것이 치료 과정의 
일부임을 의미합니다. 발목을 안쪽과 바깥쪽으로 접는 동작은 제한되지만, 
발목 굽히기와 펴기는 충분히 자유롭게 할 수 있습니다. 
스트랩에 번호를 매기면 보호대를 쉽게 착용할 수 있습니다. Push Aequi 
Flex는 양말을 신은 상태로 착용합니다. 보호대를 폐쇄형 신발(끈으로 묶는 
신발) 안에 착용하면 최적의 안정 효과를 얻을 수 있습니다.

적응증
•	 급성 외측 발목 염좌

•	 보존적 치료 또는 수술 치료된 발목 골절의 후속 치료

•	 중등도 ~ 중증 불안정성

•	 중등도 ~ 중증 골관절염

•	 2차 발목 염좌 예방 

보호대를 착용할 수 없거나 착용하면 안 되는 조건은 알려진 바 없습니다. 
혈액 순환에 문제가 있는 경우 보호대가 울혈을 유발할 수 있습니다. 우선 
보호대를 너무 꽉 조이게 착용하지 마십시오. 특히 당뇨병 환자의 경우 착용 
시 피부가 접히거나 기타 압력을 받는 지점이 생기지 않도록 해야 합니다.
통증은 항상 경고 징후입니다. 지속적인 통증이나 증상 악화가 발생하는 
경우 담당 의사나 치료사와 상담할 것을 권장합니다.

착용
후크 앤 루프 패스너는 기호가 표시되어 있습니다. 이를 통해 
패스너를 올바른 순서로 고정할 수 있습니다. 먼저,   위에   패스너, 

 위에   패스너 등의 순서로 고정합니다.
•	 Push Aequi Flex는 양말을 신은 상태로 신발 안에 착용합니다.
•	 보호대를 발목 둘레로 감쌉니다. 보강재는 발 안쪽에 위치합니다. 

긴 스트랩을 측면에 배치합니다(그림 A).
•	 다음 기호가 표시된 대각선 스트랩을 조입니다.   (그림 B).
•	 기호   로 표시된 신축성 스트랩을 발 바깥쪽에 배치합니다. 

이 스트랩을 발등 위로 대각선으로 당겨 뒤꿈치 바로 위의 다리 아랫 
부분을 감싼 다음 후크 앤 루프 패스너를 이용해 고정합니다(그림 C).

•	 마지막으로 발 안쪽에 두 번째 신축성 스트랩(스트랩   을 배치합니다. 
발등 위로 대각선으로 당겨 첫 번째 스트랩보다 약간 높게 다리 아랫 
부분을 감싼 다음 고정합니다(그림 D).

세탁 방법
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위생 상태를 개선하고 보호대의 수명을 최대화하려면 세탁 지침에 따라 
정기적으로 보호대를 세탁하는 것이 중요합니다. 오랫동안 보호대를 
사용하지 않을 경우에는 세탁하여 건조시킨 후에 보관할 것을 권장합니다. 
세탁하기 전에 후크 앤 루프 스트랩을 체결하여 보호대와 다른 세탁물을 
보호합니다. 30 °C 이하에서 부드러운 세탁 또는 손빨래로 보호대를 세탁할 
수 있습니다. 표백제는 사용하지 마십시오. 보호대는 약하게 탈수시킬 
수 있습니다. 그런 다음 보호대를 자연건조시키십시오(히터 또는 회전식 
건조기 사용 금지).

중요 정보
•	 Push 보호대를 올바르게 사용하려면 의사 또는 치료사의 진단이 필요할 수 있습니다.
•	 보호대를 폐쇄형 신발(끈으로 묶는 신발) 안에 착용하면 최적의 안정 효과를 얻을 수 

있습니다. 신발을 신지 않고 보호대를 착용한 경우 미끄러지지 않도록 주의하십시오.
•	 Push 보호대는 손상 없는 피부에 착용하도록 제작되었습니다. 피부가 손상된 경우 

먼저 적합한 소재로 피부를 가려야 합니다.
•	 최적의 기능을 위해서는 올바른 크기를 선택하는 것이 필수입니다. 구매 전에 제품 

크기를 확인하기 위해 보호대를 착용해 보십시오. 소매점의 전문 직원이 Push 
보호대를 착용하는 최상의 방법을 설명해드릴 것입니다. 나중에 언제든지 착용 지침을 
꺼내 볼 수 있도록 제품 설명서를 보관하십시오.

•	 제품이 잘 맞지 않으면 보호대 전문가에게 문의하십시오.
•	 사용 전에 항상 Push 보호대의 부품이나 솔기가 마모 또는 노후화되었는지 

확인하십시오. Push 보호대의 최적의 기능은 제품이 완전히 손상되지 않은 경우에만 
보장됩니다.

•	 보호대의 내구성을 유지하기 위해서는 보호대가 70 °C를 초과하는 온도에 노출되지 
않도록 해야 합니다.

•	 염분 또는 염소 성분이 함유된 물에서 보호대를 사용하면 수명이 줄어들 수 있습니다.
•	 의료 기기에 대한 EU 규정 2017/745에 따라, 사용자는 본 제품과 관련된 모든 중대한 

사건 발생 시 제조업체 및 사용자가 거주하는 EU 회원국의 관할 당국에 보고해야 
합니다.

Push®는 Nea International bv의 등록 상표입니다.  
특허 출원 중입니다.

한국어
PUSH MED ORTÉZA ČLENKA AEQUI FLEX
ÚVOD
Ortéza na členok Push med Aequi Flex poskytuje podporu pri liečbe a prevencii 
zranení členka. Ortéza poskytuje lepšiu stabilitu, ktorá zvyšuje fyzickú silu. 
Mechanická podpora a nastaviteľný tlak zabezpečujú výkonnosť výrobku.

Pred použitím lieku Push Aequi Flex si pozorne prečítajte informácie o výrobku. 
Ak máte akékoľvek otázky, kontaktujte svojho dodávateľa alebo pošlite e-mail na 
adresu info@push.eu.

VLASTNOSTI PRODUKTU
Push Aequi Flex dosahuje rovnováhu medzi vysokým komfortom nosenia 
a vysokou úrovňou mechanickej podpory členku. Úlohu výstuhy tvorí výstuž 
Flex‑protect: schránka, ktorá je v jadre pevná a na okrajoch pružná. Obklopuje 
vnútornú stranu predkolenia, členok a pätu a má výrez pre jabĺčko. Na vonkajšej 
strane členku sa ortéza skladá z funkčného popruhu, ktorý ukotvuje nohu 
v schránke a po nasadení sa prispôsobí členku. 

Systém Flex-protect sa upevňuje pripevnením diagonálneho popruhu vpredu. 
Tento uzáver sa skladá z pružnej a nepružnej časti. Neelastická časť spolu so 
schránkou zabraňuje riziku vyvrtnutia. Elastická tkanina zaisťuje pohodlné nosenie 
a krytie kĺbu. Nanášanie sa ukončí ovinutím dvoch elastických popruhov, ktorými 
sa pomocou zvoleného napätia aplikuje požadovaný tlak okolo členku.

Push Aequi Flex sa môže používať na funkčnú liečbu poranení členka a na 
dlhodobé používanie v prípadoch chronickej nestability. Funkčná liečba znamená, 
že súčasťou liečby je zaťažovanie chodidla a členka ortézou podľa pokynov lekára. 
Nakláňanie chodidla smerom von a dovnútra je obmedzené, pričom je ponechaná 
dostatočná voľnosť pre ohýbanie a naťahovanie. 

Vďaka číslovaniu na popruhoch sa ortéza ľahko nasadzuje. Push Aequi Flex 
sa nosí na ponožke. Optimálna stabilizácia sa dosiahne, keď sa ortéza nosí 
v uzavretej (šnurovacej) obuvi.

INDIKÁCIE
•	 Akútny bočný výron členka

•	 Následná liečba konzervatívne alebo chirurgicky liečených zlomenín členka

•	 Stredne ťažká až ťažká nestabilita

•	 Stredne ťažká až ťažká osteoartróza

•	 Sekundárna prevencia vyvrtnutia členka

Nie sú známe žiadne prípady, v ktorých by sa ortéza nemohla alebo nemala 
nosiť. V prípade problémov s krvným obehom môže ortéza spôsobiť preťaženie. 
Spočiatku nenasadzujte ortézu príliš pevne. Najmä u diabetikov dbajte na to, aby 
po aplikácii nevznikli záhyby alebo iné tlakové body.

Bolesť je vždy varovným signálom. V prípade pretrvávajúcej bolesti alebo 
zhoršenia príznakov sa odporúča poradiť sa s ošetrujúcim lekárom alebo 
terapeutom.

NASADENIE
Háčiky a slučky sú označené symbolmi. Tie vám pomôžu zatvoriť uzávery 

v správnom poradí. Najprv spojovací prvok s   na   , potom   na   atď.

•	 Push Aequi Flex sa nosí na ponožke a v topánke.

•	 Umiestnite ortézu okolo nohy. Výstuž je na vnútornej strane chodidla. 
Umiestnite dlhé popruhy na boky (obrázok A).

•	 Upevnite diagonálny popruh označený týmto symbolom:   (obrázok B).

•	 Vezmite elastický pásik označený týmto symbolom   na vonkajšej strane 
chodidla. Potiahnite ju šikmo cez priehlavok, oviňte ju okolo dolnej časti nohy 
tesne nad pätou a upevnite ju pomocou háčika a slučky (obrázok C).

•	 Nakoniec vezmite druhý elastický pásik označený   na vnútornej strane 
chodidla. Potiahnite ho šikmo cez priehlavok, oviňte ho okolo dolnej časti nohy 
o niečo vyššie ako prvý remienok a zapnite ho (obrázok D).

POKYNY NA PRANIE
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Na zlepšenie hygieny a predĺženie životnosti ortézy je dôležité ortézu pravidelne 
prať podľa návodu na pranie. Ak nebudete ortézu dlhšie používať, odporúčame 
ju pred uskladnením umyť a vysušiť. Pred praním zatvorte popruhy s háčikmi 
a slučkami, aby ste chránili ramienka a ostatnú bielizeň. Ramienka možno prať pri 
teplote do 30 °C na jemnom programe alebo ručne. Nepoužívajte žiadne bieliace 
prostriedky. Ortéza sa môže zľahka vyžmýkať: následne ju zaveste, aby sa 
vysušila na čerstvom vzduchu (nie v blízkosti ohrievača alebo v sušičke).

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE
•	 Správne používanie ortézy Push si môže vyžadovať diagnostiku lekárom alebo 

terapeutom.

•	 Optimálna stabilizácia sa dosiahne, keď sa ortéza nosí v uzavretej (šnurovacej) obuvi. 
Dávajte pozor, aby ste sa nešmykli, ak ortézu nosíte bez obuvi.

•	 Push ortézy boli navrhnuté na nosenie na nepoškodenej pokožke. Ak je koža 
poškodená, musí sa najprv prekryť vhodným materiálom.

•	 Správny výber veľkosti je nevyhnutný pre optimálne fungovanie. Pred kúpou si ortézu 
vyskúšajte a skontrolujte jej veľkosť. Odborný personál vášho predajcu vám vysvetlí 
najlepší spôsob nasadenia ortézy Push. Vždy si uschovajte informácie o výrobku, aby 
ste si mohli neskôr prečítať návod na nasadenie.

•	 Ak výrobok dobre nesedí, poraďte sa s odborníkom na ortézy.

•	 Pred každým použitím skontrolujte ortézu Push, či sa na niektorej časti alebo švíkoch 
neobjavili známky opotrebovania alebo starnutia. Optimálna funkcia vašej ortézy Push 
je zaručená len vtedy, ak je výrobok úplne neporušený.

•	 Pre trvanlivosť ortézy je dôležité, aby ortéza nebola vystavená teplotám nad 70 °C.

•	 Používanie ortézy vo vode obsahujúcej soľ alebo chlór môže mať za následok skrátenie 
životnosti.

•	 V súlade s nariadením EÚ 2017/745 o zdravotníckych pomôckach musí používateľ 
oznámiť akúkoľvek závažnú udalosť súvisiacu s výrobkom výrobcovi a príslušnému 
orgánu v členskom štáte EÚ, v ktorom má používateľ sídlo.

Push® je registrovaná ochranná známka spoločnosti Nea International bv 
V konaní o udelenie patentu.

SLOVENSKY

ΕΠΙΣΤΡΑΓΑΛΙΔΑ PUSH MED AEQUI FLEX
ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Η επιστραγαλίδα Push med Aequi Flex παρέχει στήριξη στη θεραπεία και στην 
πρόληψη τραυματισμών στον αστράγαλο. Η επιστραγαλίδα παρέχει βελτιωμένη 
σταθερότητα, η οποία αυξάνει τη σωματική αντοχή. Η μηχανική υποστήριξη και 
η ρυθμιζόμενη πίεση διασφαλίζουν την απόδοση του προϊόντος.

Διαβάστε προσεκτικά τις πληροφορίες προϊόντος πριν χρησιμοποιήσετε το Push 
Aequi Flex. Εάν έχετε απορίες, επικοινωνήστε με τον προμηθευτή σας ή στείλτε 
μήνυμα ηλεκτρονικού ταχυδρομείου στη διεύθυνση info@push.eu.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Το Push Aequi Flex ισορροπεί ανάμεσα στην καλή άνεση εφαρμογής και το 
υψηλό επίπεδο μηχανικής υποστήριξης για τον αστράγαλο. Η λειτουργία της 
επιστραγαλίδας δημιουργείται με την ενίσχυση Flex-protect: ένα κέλυφος που είναι 
άκαμπτο στον πυρήνα και εύκαμπτο στις άκρες. Περιβάλλει το εσωτερικό του κάτω 
μέρους της γάμπας, του αστραγάλου και της φτέρνας και διαθέτει άνοιγμα για το 
σφυρό. Στην εξωτερική πλευρά του αστραγάλου, η επιστραγαλίδα αποτελείται από 
έναν λειτουργικό ιμάντα που σταθεροποιεί το πόδι στο κέλυφος και προσαρμόζεται 
στον αστράγαλο όταν τοποθετείται. 

Το σύστημα Flex-protect κλείνει συνδέοντας τον διαγώνιο ιμάντα στο μπροστινό 
μέρος. Αυτή η διάταξη κλεισίματος αποτελείται από ένα ελαστικό και ένα μη 
ελαστικό τμήμα. Το μη ελαστικό τμήμα, μαζί με το κέλυφος, αποτρέπει τον κίνδυνο 
διαστρέμματος. Το ελαστικό ύφασμα εξασφαλίζει άνετη εφαρμογή και περικάλυψη 
της άρθρωσης. Η εφαρμογή ολοκληρώνεται με την περιτύλιξη των δύο ελαστικών 
ιμάντων, με τους οποίους εφαρμόζεται η επιθυμητή πίεση γύρω από τον 
αστράγαλο χρησιμοποιώντας την επιλεγμένη ένταση.

Το Push Aequi Flex μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη λειτουργική θεραπεία 
τραυματισμών στον αστράγαλο και για μακροχρόνια χρήση σε περιπτώσεις 
χρόνιας αστάθειας. Η λειτουργική θεραπεία σημαίνει ότι η τοποθέτηση βάρους στο 
πόδι και τον αστράγαλο με την επιστραγαλίδα, όπως έχει συνταγογραφηθεί από 
τον ιατρό, αποτελεί μέρος της θεραπείας. Η κλίση του ποδιού προς τα έξω και προς 
τα μέσα περιορίζεται, ενώ παρέχεται επαρκής ελευθερία για κάμψη και διάταση. 

Η αρίθμηση των ιμάντων διευκολύνει την εφαρμογή της επιστραγαλίδας. Το Push 
Aequi Flex τοποθετείται επάνω από την κάλτσα. Η βέλτιστη σταθεροποίηση 
επιτυγχάνεται όταν φοράτε τον ιμάντα με κλειστό παπούτσι (με κορδόνια).

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
•	 Οξύ πλάγιο διάστρεμμα αστραγάλου

•	 Θεραπεία παρακολούθησης των καταγμάτων αστραγάλου που έλαβαν 
συντηρητική ή χειρουργική θεραπεία

•	 Μέτρια έως σοβαρή αστάθεια

•	 Μέτρια έως σοβαρή οστεοαρθρίτιδα

•	 Δευτερεύον σύστημα πρόληψης διαστρέμματος αστραγάλου

Δεν υπάρχουν γνωστές παθήσεις με τις οποίες ο νάρθηκας δεν μπορεί ή δεν 
πρέπει να φορεθεί. Σε περίπτωση προβλημάτων στο κυκλοφορικό σύστημα, 
ο νάρθηκας μπορεί να προκαλέσει συμφόρηση. Μην τοποθετείτε τον νάρθηκα 
πολύ σφιχτά στην αρχή. Ειδικότερα για τα διαβητικά άτομα, βεβαιωθείτε ότι δεν 
δημιουργούνται τσακίσεις ή άλλα σημεία πίεσης μετά την εφαρμογή.

Ο πόνος αποτελεί πάντα προειδοποιητική ένδειξη. Σε περίπτωση επίμονου πόνου 
ή επιδείνωσης των συμπτωμάτων, συνιστάται να συμβουλευτείτε τον θεράποντα 
ιατρό ή τον θεραπευτή σας.

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ
Οι διατάξεις κλεισίματος με άγκιστρα και θηλιές επισημαίνονται με σύμβολα. Αυτά 
σας βοηθούν να κλείσετε τις διατάξεις κλεισίματος με τη σωστή σειρά. Αρχικά, τη 
διάταξη κλεισίματος με το σύμβολο   στο   , έπειτα τη διάταξη με το σύμβολο 

 στο   , κ.λπ.
•	 Το Push Aequi Flex φοριέται επάνω από την κάλτσα και μέσα από το παπούτσι.
•	 Τοποθετήστε τον νάρθηκα γύρω από το πόδι. Η ενίσχυση βρίσκεται στο 

εσωτερικό του ποδιού. Τοποθετήστε τους μακριούς ιμάντες στα πλαϊνά (εικόνα A).

•	 Στερεώστε τον διαγώνιο ιμάντα, που φέρει αυτό το σύμβολο:   (εικόνα Β).
•	 Κρατήστε τον ελαστικό ιμάντα στην εξωτερική πλευρά του ποδιού, που φέρει το 

σύμβολο   . Τραβήξτε τον διαγώνια κατά μήκος του ταρσού, τυλίξτε τον γύρω 
από το κάτω μέρος της γάμπας ακριβώς επάνω από τη φτέρνα και στερεώστε 
τον με τη διάταξη κλεισίματος με θηλιά (εικόνα C).

•	 Τέλος, κρατήστε τον δεύτερο ελαστικό ιμάντα στο εσωτερικό του ποδιού, 
δηλαδή τον ιμάντα με το   . Τραβήξτε τον διαγώνια κατά μήκος του ταρσού, 
τυλίξτε τον γύρω από το κάτω μέρος της γάμπας, ελαφρώς ψηλότερα από τον 
πρώτο ιμάντα, και στερεώστε τον (εικόνα D).

ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ
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Για την προώθηση της υγιεινής και τη μεγιστοποίηση της διάρκειας ζωής του 
νάρθηκα, είναι σημαντικό να πλένετε τον νάρθηκα τακτικά, ακολουθώντας τις 
οδηγίες πλυσίματος. Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τον νάρθηκα για 
μεγάλο χρονικό διάστημα, συνιστάται να τον πλύνετε και να τον στεγνώσετε πριν 
από την αποθήκευση. Πριν από το πλύσιμο, κλείστε τις διατάξεις κλεισίματος με 
άγκιστρα και θηλιές για να προστατέψετε τον νάρθηκα και τα υπόλοιπα ρούχα. 
Ο νάρθηκας μπορεί να πλυθεί σε θερμοκρασία έως και 30 °C σε πρόγραμμα για 
ευαίσθητα ρούχα ή στο χέρι. Μην χρησιμοποιείτε λευκαντικά. Μπορείτε να στύψετε 
ελαφρά τον νάρθηκα: Στη συνέχεια, κρεμάστε τον νάρθηκα για να στεγνώσει στον 
αέρα (όχι κοντά σε θερμαντικό σώμα ή σε στεγνωτήριο).

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
•	 Για τη σωστή χρήση του νάρθηκα Push ενδέχεται να απαιτείται διάγνωση από ιατρό ή 

θεραπευτή.
•	 Η βέλτιστη σταθεροποίηση επιτυγχάνεται όταν φοράτε τον ιμάντα με κλειστό παπούτσι 

(με κορδόνια). Προσέξτε να μην γλιστρήσετε εάν φοράτε τον νάρθηκα χωρίς παπούτσι.
•	 Οι νάρθηκες Push είναι σχεδιασμένοι για να φοριούνται σε δέρμα χωρίς βλάβες. Εάν το 

δέρμα έχει υποστεί βλάβη, θα πρέπει πρώτα να καλυφθεί με κατάλληλο υλικό.
•	 Η σωστή επιλογή μεγέθους είναι απαραίτητη για τη βέλτιστη λειτουργία. Προτού 

αγοράσετε τον νάρθηκα, δοκιμάστε τον ώστε να ελέγξετε το μέγεθός του. Το προσωπικό 
του καταστήματος λιανικής θα σας εξηγήσει τον καλύτερο τρόπο για να τοποθετήσετε 
τον νάρθηκα Push. Κρατάτε πάντα τις πληροφορίες του προϊόντος, ώστε να μπορείτε να 
διαβάσετε τις οδηγίες τοποθέτησης αργότερα.

•	 Εάν το προϊόν δεν εφαρμόζει σωστά, συμβουλευτείτε κάποιον ειδικό σε νάρθηκες.
•	 Ελέγχετε τον νάρθηκα Push πριν από κάθε χρήση για σημάδια φθοράς ή παλαιότητας 

σε οποιοδήποτε μέρος του ή στις ραφές. Η βέλτιστη λειτουργία του νάρθηκα Push είναι 
εγγυημένη μόνο εάν το προϊόν είναι εντελώς ακέραιο.

•	 Για την αντοχή του νάρθηκα, είναι σημαντικό ο νάρθηκας να μην εκτίθεται σε 
θερμοκρασίες άνω των 70 °C.

•	 Η χρήση του νάρθηκα σε νερό που περιέχει αλάτι ή χλώριο ενδέχεται να έχει ως 
αποτέλεσμα τη μειωμένη διάρκεια ζωής του.

•	 Σύμφωνα με τον κανονισμό 2017/745 της ΕΕ για τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα, ο 
χρήστης πρέπει να αναφέρει κάθε σοβαρό περιστατικό που σχετίζεται με το προϊόν στον 
κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους της ΕΕ στο οποίο βρίσκεται 
ο χρήστης.

Η ονομασία Push® είναι σήμα κατατεθέν της Nea International bv  
Εκκρεμεί δίπλωμα ευρεσιτεχνίας.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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PUSH MED ANKLE BRACE AEQUI FLEX
INTRODUCTION
The Push med Ankle Brace Aequi Flex provides support in the treatment and 

prevention of ankle injuries. The brace provides improved stability which increases 

the physical strength. Mechanical support and adjustable pressure ensure the 

performance of the product.

Please read the product information carefully before using Push Aequi Flex. If you 

have any questions, please contact your supplier or send an email to info@push.eu

PRODUCT CHARACTERISTICS
Push Aequi Flex strikes a balance between good wearing comfort and a high 

level of mechanical support for the ankle. The function of the brace is formed by a 

Flex-protect reinforcement: a shell that is rigid at the core and flexible at the edges. 

It surrounds the inside of the lower leg, ankle and heel and has a cut-out for the 

malleolus. On the outside of the ankle, the brace consists of a functional strap that 

anchors the foot in the shell and moulds to the ankle when applied. 

The Flex-protect system is fastened by attaching the diagonal strap at the front. 

This fastener consists of an elastic and a non-elastic part. The non-elastic part, 

together with the shell, prevents the risk of a sprain. The elastic fabric ensures a 

comfortable fit and enclosure of the joint. The application is completed by wrapping 

the two elastic straps, with which the desired pressure is applied around the ankle 

using the selected tension.

Push Aequi Flex can be used for the functional treatment of ankle injuries and 

for long-term use in cases of chronic instability. Functional treatment means that 

putting weight on the foot and ankle with the brace, as prescribed by the doctor, is 

part of the treatment. The outward and inward tilting of the foot is restricted, while 

sufficient freedom is allowed for bending and stretching. 

The numbering on the straps makes the brace easy to apply. Push Aequi Flex is 

worn over the sock. Optimal stabilisation is achieved when the brace is worn in a 

closed (lace-up) shoe.

INDICATIONS
•	 Acute lateral ankle sprain

•	 Follow-up treatment of ankle fractures treated conservatively or surgically

•	 Moderate to severe instability

•	 Moderate to severe osteoarthritis

•	 Secondary prevention of ankle sprain

There are no known conditions where the brace cannot or should not be worn. In 

the case of circulatory problems a brace may cause congestion. Do not apply the 

brace too tightly at first. In diabetics in particular, make sure that no folds or other 

pressure points develop after application.

Pain is always a warning sign. In the case of persistent pain or worsening of the 

symptoms, it is recommendable to consult your attending physician or therapist.

FITTING
The hook and loop fasteners are marked with symbols. These help you to close the 
fasteners in the right order. First, the fastener with   on   , then   on   , etc.

•	 Push Aequi Flex is worn over the sock and in the shoe.

•	 Place the brace around the foot. The reinforcement is on the inside of the foot. 
Place the long straps to the sides (figure A).

•	 Fasten the diagonal strap, marked with this symbol:   (figure B).

•	 Take the elastic strap on the outside of the foot, marked with this symbol   . 
Pull it diagonally across the instep, wrap it around the lower leg just above the 
heel and fasten it with the hook and loop fastener (figure C).

•	 Finally, take the second elastic strap on the inside of the foot; strap   . Pull it 
diagonally across the instep, wrap it around the lower leg slightly higher than 
the first strap and fasten it (figure D).

WASHING INSTRUCTIONS
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To promote hygiene and to maximise the lifespan of the brace, it is important to 
wash the brace regularly, following the washing instructions. If you are not going to 
use the brace for a longer period of time, it is advisable to wash and dry it before 
storage. Before washing, close the hook and loop straps to protect the brace and 
other laundry. The brace can be washed at up to 30 °C on a delicate wash or by 
hand. Do not use any bleaching agents. The brace may be lightly spun: then hang 
the brace up to dry in the open air (not near a heater or in a tumble dryer).

IMPORTANT INFORMATION
•	 Correct use of your Push brace may require a diagnosis by a physician or 

therapist.

•	 Optimal stabilisation is achieved when the brace is worn in a closed (lace-up) 
shoe. Be careful not to slip if the brace is worn without a shoe.

•	 Push braces were designed to be worn on an undamaged skin. If the skin is 
damaged, it must first be covered with appropriate material.

•	 The correct choice of size is essential for optimal functioning. Try on the brace 
before purchasing to check its size. Your retailer’s professional staff will explain 
the best way to fit your Push brace. Always keep the product information so 
that you can read over the fitting instructions later.

•	 Consult a brace specialist if the product does not fit well.

•	 Check your Push brace before every use for signs of wear or ageing on any 
parts or seams. Optimal function of your Push brace is only guaranteed if the 
product is completely intact.

•	 For the durability of the brace, it is important that the brace is not exposed to 
temperatures above 70 °C.

•	 Using the brace in water containing salt or chlorine may result in a reduced 
lifespan.

•	 In accordance with EU regulation 2017/745 on medical devices, the user must 
report any serious incident related to the product to the manufacturer and the 
competent authority in the EU Member State in which the user is based.

Push® is a registered trademark of Nea International bv 
Patent pending.
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Material composition 

Thermoplastic polyurethane 48 %

Polyester 16 %

Polyamide 14 %

Glasfibre 8 %

Elasthane 5

Others 9 %

Latex Free  
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ГОМІЛКОВОСТОПНИЙ ОРТЕЗ 
PUSH MED ANKLE BRACE AEQUI FLEX
ВСТУП
Гомілковостопний ортез Push med Ankle Brace Aequi Flex призначений 
для підтримки під час лікування та профілактики травм гомілковостопного 
суглоба. Ортез забезпечує покращену стабільність, що збільшує фізичну 
силу. Механічна підтримка та регульований тиск гарантують ефективність 
застосування виробу.

Перед використанням Push Aequi Flex уважно прочитайте інформацію про 
виріб. Якщо у вас виникли запитання, зверніться до свого постачальника або 
надішліть електронний лист на адресу info@push.eu.

ХАРАКТЕРИСТИКИ ВИРОБУ
Push Aequi Flex забезпечує баланс між комфортом носіння та високим 
рівнем механічної підтримки гомілковостопного суглоба. Функціональні 
характеристики ортеза забезпечуються за рахунок конструкції Flex-protect із 
жорстким елементом в області п’ятки та більш гнучкої у країв. Вона охоплює 
внутрішню частину гомілки, гомілковостопний суглоб і п’яту та має виріз 
для кісточки. Із зовнішньої сторони гомілковостопного суглоба ортез має 
функціональний ремінець, який фіксує ногу в цій конструкції та повторює 
форму суглоба. 

Фіксація Flex-protect здійснюється за допомогою діагонального ремінця 
спереду. Ця застібка складається з еластичної та нееластичної частин. 
Нееластична частина разом із жорсткою конструкцією запобігає ризику 
розтягнення. Еластична тканина забезпечує зручну посадку та охоплення 
суглоба. Наприкінці надягання два еластичні ремінця з вибраним ступенем 
натяжіння обертаються навколо гомілковостопного суглоба для створення 
тиску.

Ортез Push Aequi Flex можна використовувати для функціонального лікування 
травм гомілковостопного суглоба або тривалого використання у випадках 
хронічної нестабільності. Функціональне лікування передбачає створення 
навантаження на стопу та гомілковостопний суглоб за допомогою ортеза в 
межах комплексного лікування за призначенням лікаря. Рухи стопи назовні 
та всередину обмежені, але забезпечується достатній ступінь свободи рухів 
стопою вгору та вниз. 

Нумерація на ремінцях полегшує використання ортеза. Push Aequi Flex 
одягається на носок. Оптимальна стабілізація досягається, якщо носити ортез 
разом із закритим (на шнурівці) взуттям.

ПОКАЗАННЯ
•	 Гостре бічне розтягнення гомілковостопного суглоба

•	 Додаткове лікування переломів гомілковостопного суглоба, які лікуються 
консервативним або хірургічним шляхом

•	 Нестабільність середнього та важкого ступенів

•	 Остеоартрит середнього та важкого ступенів

•	 Вторинна профілактика розтягнення гомілковостопного суглоба

Відомості про стани, за яких ортез не можна або не слід використовувати, 
відсутні. У разі проблем із кровообігом ортез може викликати застій крові. 
Уперше не затягуйте ортез занадто туго. Слідкуйте за тим, щоб після 
надягання не утворювалися складки або інші точки тиску, особливо це 
стосується пацієнтів, хворих на цукровий діабет.

Біль завжди є тривожним сигналом. У разі постійного болю або посилення 
симптомів рекомендується проконсультуватися з лікарем або терапевтом.

ЗАСТОСУВАННЯ
Застібки-липучки позначені символами. Вони допомагають застібнути застібки 
в правильному порядку. Спочатку застібнути потрібно застібку з   на   , 
а потім   на   тощо.
•	 Push Aequi Flex одягається на носок і носиться разом зі взуттям.
•	 Розмістіть ортез навколо стопи. Жорсткий елемент знаходиться з 

внутрішньої сторони стопи. Розмістіть довгі ремінці з боків (малюнок A).

•	 Закріпіть діагональний ремінець, позначений цим символом:   (малюнок B).
•	 Візьміться за еластичний ремінець на зовнішній стороні стопи, позначений 

символом   . Протягніть його по діагоналі через супінатор, оберніть 
навколо гомілки трохи вище п’яти та закріпіть застібкою-липучкою 
(малюнок C).

•	 У кінці візьміться за другий еластичний ремінець на внутрішній стороні 
стопи; ремінець   . Протягніть його по діагоналі через супінатор, оберніть 
навколо гомілки трохи вище першого ремінця та застебніть (малюнок D).

ІНСТРУКЦІЯ З ПРАННЯ
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З міркувань гігієни та з метою збільшення терміну служби ортеза важливо 
регулярно його прати, дотримуючись відповідних інструкцій. Якщо ви 
не збираєтеся використовувати ортез протягом тривалого часу, перед 
зберіганням його бажано випрати та висушити. Перед пранням закрийте 
ремені на липучках, щоб захистити ортез та іншу білизну. Ортез можна 
прати за температури до 30 °C у режимі делікатного прання або вручну. 
Не використовуйте відбілюючі засоби. Ортез можна злегка віджати: потім 
повісьте його сушитися на відкритому повітрі (не біля обігрівача чи в сушарці).

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ
•	 Для правильного використання ортеза Push brace може знадобитися 

звернутися до лікаря або терапевта за діагностикою.
•	 Оптимальна стабілізація досягається, якщо носити ортез разом із закритим 

(на шнурівці) взуттям. Будьте обережні, щоб не посковзнутися, якщо ортез 
використовується без взуття.

•	 Ортези Push brace розроблені для використання на неушкодженій шкірі. 
Якщо шкіра має пошкодження, їх потрібно спочатку закрити відповідним 
матеріалом.

•	 Для оптимального функціонування виробу потрібно правильно визначити 
його розмір. Перед покупкою приміряйте ортез, щоб перевірити його 
розмір. Професійний персонал вашого постачальника пояснить, як 
найкраще застосовувати ортез Push brace. Завжди зберігайте інформацію 
про виріб, щоб потім можна було прочитати інструкції зі застосування.

•	 Зверніться до фахівця з ортезів, якщо виріб не підходить.
•	 Перед кожним використанням перевіряйте ортез Push brace на наявність 

ознак зношення або старіння на будь-яких частинах або швах. Оптимальні 
експлуатаційні характеристики ортеза Push brace гарантуються лише в 
тому разі, якщо виріб не має жодних пошкоджень.

•	 Для довговічності ортеза важливо, щоб він не піддавався впливу 
температур вище 70 °C.

•	 Використання ортеза у воді, що містить сіль або хлор, може призвести до 
скорочення його терміну служби.

•	 Відповідно до регламенту ЄС 2017/745 щодо медичних пристроїв, 
користувач повинен повідомляти про будь-який серйозний інцидент, 
пов’язаний із виробом, виробника та компетентний орган у державі — 
члені ЄС, у якій проживає користувач.

PUSH MED 踝关节支撑护具AEQUI FLEX

简介
Push med 踝关节支撑护具 Aequi Flex 可为治疗和预防踝关
节损伤提供支持。支撑护具可提高稳定性，从而增加体力。
机械支撑和可调压力保证了产品的性能。
使用 Push Aequi Flex 前，请仔细阅读产品信息。如果您有任
何问题，请联系您的供应商或发送电子邮件至 info@push.eu。

产品特点
Push Aequi flex 在良好的穿着舒适性和高水平的踝关节机械
支撑之间达到了平衡。支撑护具的功能由 Flex-protect 加强件
实现：其外壳中心坚硬，边缘柔软。其可包裹小腿内侧、踝
关节和脚跟，并有一个与踝关节相适应的开口。在踝关节外
侧，支撑护具由一个功能性条带组成，佩戴时，该带子将脚
固定在外壳中，并将模具固定在踝关节上。
Flex-protect 系统通过在前面连接斜跨条带来固定。该魔术贴
由弹性部件和非弹性部件组成。非弹性部件与外壳一起可预
防扭伤风险。弹性织物确保关节舒适贴合和包裹。通过缠绕
两条松紧带，并使用选定的张力在踝关节周围施加所需的压
力，完成佩戴。
Push Aequi Flex 可用于踝关节损伤的功能性治疗，也可
在慢性不稳定的情况下长期使用。功能性治疗是指按照
医生处方要求，用支撑护具在脚和踝关节上施加重量，
是治疗的一部分。脚向外和向内倾斜受到限制，但弯曲和伸
展完全不受限制。 
由于带子上有编号，支撑护具易于操作。Push Aequi Flex 穿
在袜子外面。在紧固（鞋带式）鞋子中佩戴支撑护具时，稳
定性最佳。

适应症
•	 急性踝关节外侧扭伤

•	 保守或手术治疗踝关节骨折的后续治疗

•	 中度至重度不稳定

•	 中度至重度骨关节炎

•	 踝关节扭伤的二级预防

目前还没有任何已知的无法或不应使用此支撑护具的情况。
如果有循环系统问题，支撑护具可能会导致充血。请勿一开
始让支撑护具贴附过紧。特别是糖尿病患者，佩戴后要确保
没有褶皱或其他压力点。
疼痛始终是警示信号。如果疼痛持续或症状恶化，建议咨询
您的主治医生或治疗师。

穿戴
魔术贴标有符号标记。这些是为了帮助您以正确的顺序固定
魔术贴。首先，将标有   的魔术贴固定到   上，然后将标
有   的魔术贴固定到   上，以此类推。
•	 Push Aequi Flex 穿在袜子外面，鞋子里面。
•	 将支撑护具包围足部。加强件位于脚的内侧。将长条带放

在两侧（图 A）。
•	 系紧标有以下符号的斜跨条带： （图 B）。
•	 抓住脚外侧标有   的松紧带。将其斜拉过脚背，缠绕在

脚跟上方的小腿上，用魔术贴固定（图 C）。
•	 最后，抓住脚内侧标有   的松紧带。将其斜拉过脚背，

缠绕在比第一条带子稍高的小腿上并系紧（图 D）。

清洗说明
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为了促进个人卫生并最大限度地延长支撑护具的使用寿命，
请务必按照清洗说明定期清洗支撑护具。如果你在很长一段
时间内不会再使用支撑护具，建议在洗净干燥后存放。洗涤
前，固定魔术贴带，以保护支撑护具和其他衣物。支撑护具
可在最高 30°C 的温度下进行轻柔机洗或手洗。请勿使用任
何漂白剂。支撑护具可以轻度甩干：然后将支撑护具挂起来
在户外晾干（请勿靠近加热器或置于滚筒式烘干机中）。

重要信息
•	 正确使用 Push 支撑护具可能需要医生或治疗师的诊断意见。
•	 在紧固（鞋带式）鞋子中佩戴支撑护具时，稳定性最佳。若在不穿

鞋的情况下穿戴支撑护具，请谨防滑倒。
•	 Push 支撑护具设计用于穿戴在未受损的皮肤上。如果皮肤受损，必

须先用适当的材料遮盖。
•	 只有选择合适的尺寸才能实现最佳功能。购买前请试戴支撑护具，

以检查其尺寸是否合适。经销商专业人员将向您说明佩戴 Push 支
撑护具的最佳方式。请始终保存产品信息，以便您以后可以阅读
佩戴说明。

•	 如果产品不合适，请咨询支撑护具专家。
•	 每次使用前，请检查 Push 支撑护具是否有任何部件或接缝磨损或

老化迹象。只有在产品完好无损的情况下，才能保证 Push 支撑护
具实现最佳功能。

•	 为使支撑护具持久耐用，请务必确保支撑护具不暴露在 70°C 以上
的温度下。

•	 在含有盐或氯的水中使用支撑护具可能会导致使用寿命缩短。
•	 根据欧盟医疗器械法规 2017/745，用户必须向制造商和用户所在欧

盟成员国主管当局报告涉及产品的任何严重事故。

Push® 是 Nea International bv 的注册商标 
专利申请中。

中文 FRANÇAIS

ORTEZĂ PENTRU GLEZNĂ PUSH MED  
AEQUI FLEX
INTRODUCERE
Orteza pentru gleznă Push med Aequi Flex oferă susținere în cadrul tratamentului 
și previne leziunile la nivelul gleznei. Orteza oferă o stabilitate îmbunătățită care 
mărește rezistența fizică. Performanța produsului este asigurată de susținerea 
mecanică și de posibilitatea de ajustare a presiunii pe care acesta le oferă.

Înainte de a utiliza Push Aequi Flex, vă rugăm să citiți cu atenție informațiile despre 
produs. Dacă aveți întrebări, vă rugăm să contactați furnizorul dumneavoastră sau 
să trimiteți un e-mail la info@push.eu.

CARACTERISTICILE PRODUSULUI
Push Aequi Flex oferă un echilibru între un confort sporit în timpul purtării și un 
grad ridicat de susținere mecanică a gleznei. Funcția ortezei este asigurată de un 
element flexibil de rigidizare cu rol de protecție: un suport rigid în partea centrală 
și flexibil la margini. Acesta este situat în regiunea interioară a gambei, gleznei 
și călcâiului și este prevăzut cu un decupaj pentru maleola medială. În partea 
exterioară a gleznei, orteza constă dintr-o bandă funcțională care fixează laba 
piciorului în suport și se adaptează la nivelul gleznei în timpul aplicării. 

Sistemul flexibil de protecție este fixat prin atașarea benzii diagonale în partea 
frontală. Această bandă constă dintr-o parte elastică și o parte neelastică. Partea 
neelastică și suportul previn riscul de luxare. Materialul elastic asigură confort în 
timpul utilizării și compresia articulației. De asemenea, orteza dispune de două 
benzi elastice care trebuie înfășurate pentru aplicarea presiunii dorite în jurul 
gleznei prin tensionare.

Push Aequi Flex poate fi utilizată pentru tratamentul funcțional al leziunilor de 
la nivelul gleznei și pentru tratamentul pe termen lung în cazuri de instabilitate 
cronică. Tratamentul funcțional presupune aplicarea unei presiuni la nivelul labei 
piciorului și gleznei cu ajutorul ortezei, conform indicațiilor medicului. Înclinarea în 
exterior și în interior a labei piciorului este restricționată, fiind acordată o libertate 
suficientă pentru îndoire și întindere. 

Orteza este ușor de aplicat, datorită numerotării benzilor. Push Aequi Flex se 
poartă peste o șosetă. Pentru o stabilizare optimă, orteza trebuie purtată cu un 
pantof închis (cu șireturi).

INDICAȚII
•	 Entorsă acută la nivelul ligamentelor laterale ale gleznei

•	 Tratamentul ulterior al fracturilor de gleznă tratate conservator sau pe cale 
chirurgicală

•	 Instabilitate moderată spre severă

•	 Osteoartrită moderată spre severă

•	 Prevenirea reapariției entorselor de gleznă

Nu se cunosc afecțiuni în cazul cărora purtarea ortezei nu este posibilă sau nu 
este permisă. În cazul unor probleme circulatorii, utilizarea unei orteze poate cauza 
congestionarea vaselor. Nu strângeți excesiv orteza la aplicarea inițială. În special 
în cazul persoanelor diabetice, asigurați-vă că după aplicarea ortezei nu apar 
puncte de îndoire sau de presiune.

Durerea este întotdeauna un semn de avertizare. În cazul unei dureri persistente 
sau agravării simptomelor, se recomandă să vă adresați medicului dumneavoastră 
curant sau terapeutului dumneavoastră.

APLICAREA ORTEZEI
Elementele de fixare tip velcro sunt marcate cu simboluri. Acestea vă ajută să 
închideți elementele de fixare în ordinea corectă. Mai întâi, elementul de fixare 
cu   pe   , apoi   pe   etc.
•	 Push Aequi Flex se poartă peste o șosetă și în pantof.
•	 Așezați orteza în jurul piciorului. Elementul de rigidizare se află pe partea 

interioară a piciorului. Așezați benzile lungi în părțile laterale (figura A).

•	 Strângeți banda diagonală marcată cu acest simbol:   (figura B).

•	 Aplicați banda elastică marcată cu simbolul   pe partea exterioară a labei 
piciorului. Trageți banda elastică diagonal peste partea superioară a labei 
piciorului, înfășurați-o în jurul părții inferioare a gambei imediat deasupra 
călcâiului și fixați-o cu elementul de fixare tip velcro (figura C).

•	 În cele din urmă, aplicați a doua bandă elastică, marcată cu simbolul   , pe 
partea interioară a labei piciorului. Trageți a doua bandă elastică diagonal 
peste partea superioară a labei piciorului, înfășurați-o în jurul părții inferioare 
a gambei puțin mai sus decât prima bandă și fixați-o (figura D).

INSTRUCȚIUNI DE SPĂLARE
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Pentru promovarea igienei și pentru maximizarea duratei de viață a ortezei, 
este important să o spălați regulat, respectând instrucțiunile de spălare. În cazul 
neutilizării ortezei pentru o perioadă mai lungă de timp, se recomandă spălarea și 
uscarea acesteia înainte de a o depozita. Înainte de spălare, închideți elementele 
de fixare tip velcro ale benzilor, pentru a proteja orteza și alte articole. Orteza poate 
fi spălată la o temperatură de până la 30 °C în cadrul unui ciclu de spălare pentru 
rufe delicate sau manual. Nu utilizați înălbitori. Este posibil ca orteza să fie ușor 
răsucită: în acest caz, lăsați orteza să se usuce la aer (nu uscați orteza lângă un 
calorifer sau într-un uscător).

INFORMAȚII IMPORTANTE
•	 Pentru a putea utiliza corect orteza Push, poate fi necesar un diagnostic din partea unui 

medic sau terapeut.
•	 Pentru o stabilizare optimă, orteza trebuie purtată cu un pantof închis (cu șireturi). 

Acordați atenție pentru a nu aluneca, în cazul purtării ortezei fără un pantof.
•	 Ortezele Push au fost concepute pentru a fi purtate pe o piele fără leziuni. Dacă pielea 

prezintă leziuni, trebuie acoperită cu un material adecvat.
•	 Alegerea corectă a mărimii este esențială pentru funcționarea optimă. Încercați orteza 

înainte de a o achiziționa, pentru a verifica mărimea acesteia. Personalul calificat 
al distribuitorului dumneavoastră vă va explica cea mai bună modalitate de aplicare 
a ortezei Push. Păstrați informațiile despre produs, astfel încât să puteți consulta ulterior 
instrucțiunile de aplicare.

•	 Consultați un specialist în orteze dacă produsul nu se potrivește corespunzător.
•	 Verificați orteza Push înainte de fiecare utilizare, pentru depistarea semnelor de uzură 

sau de deteriorare a oricăror componente sau cusături ale acesteia. Funcționarea 
optimă a ortezei Push este garantată numai dacă produsul se află în stare intactă.

•	 Pentru menținerea durabilității ortezei este important ca aceasta să nu fie expusă la 
temperaturi peste 70 °C.

•	 Utilizarea ortezei în apă care conține sare sau clor poate reduce durata de viață 
a ortezei.

•	 În conformitate cu Regulamentul UE 2017/745 privind dispozitivele medicale, utilizatorul 
trebuie să raporteze orice incident grav survenit în legătură cu produsul producătorului 
și autorității competente din statul membru al UE în care este stabilit utilizatorul.

Push® este o marcă comercială înregistrată a Nea International bv 
Acest produs este în curs de brevetare.

ROMÂNĂ

„PUSH MED“ KULKŠNIES ĮTVARAS  
„AEQUI FLEX“
ĮVADAS
„Push med“ kulkšnies įtvaras „Aeqi Flex“ padeda gydyti kulkšnies sužalojimus 
ir nuo jų apsisaugoti. Įtvaras suteikia geresnį stabilumą, o tai fiziškai sustiprina. 
Mechaninė atrama ir reguliuojamas suspaudimas užtikrina gaminio efektyvumą.

Prieš naudodami „Push“ kulkšnies įtvarą „Aeqi Flex“ atidžiai perskaitykite 
informaciją apie gaminį. Jei turite klausimų, kreipkitės į savo tiekėją arba atsiųskite 
el. laišką adresu info@push.eu.

GAMINIO SAVYBĖS
„Push“ kulkšnies įtvaras „Aeqi Flex“ atkuria pusiausvyrą tarp patogaus dėvėjimo 
ir aukšto lygio mechaninės kulkšnies atramos. Įtvaro funkcionalumą sukuria 
„Flex‑Protect“ sutvirtinimas: gaubtas, kurio centras yra standus, o kraštai - lankstūs. 
Jis apgaubia blauzdos, kulkšnies ir kulno vidinę dalį ir turi išpjovą čiurnos kauliukui. 
Kulkšnies įtvaro išorinėje dalyje yra funkcinis dirželis - uždedant įtvarą pėda 
įtvirtinama gaubte, o jo forma prisitaiko pagal kulkšnį. 

„Flex-Protect“ sistema užsegama priekinėje dalyje pritvirtinant įstrižąjį dirželį. 
Šį užsegimą sudaro elastinga ir neelastinga dalys. Neelastinga dalis, kartu su 
gaubtu, apsaugo nuo patempimo pavojaus. Elastingas audinys užtikrina patogų 
prigludimą ir sąnario apsaugą. Paskutiniame įtvaro uždėjimo etape apvyniojami du 
elastiniai dirželiai, kurie atitinkamai suspaudžia kulkšnį naudojant norimą įtempimą.

„Push“ kulkšnies įtvarą „Aeqi Flex“ galima naudoti funkciniam kulkšnies traumų 
gydymui ir dėvėti ilgą laiką lėtinio kulkšnies nestabilumo atvejais. Pėdos ir 
kulkšnies apkrova naudojant įtvarą yra funkcinio gydymo dalis, pagal gydytojo 
nurodymą. Pėdos pakreipimas į išorę ir į vidų apribojamas, o tempimo ir lenkimo 
judesiai leidžiami pakankamai. 

Ant dirželių yra nurodyta numeracija, todėl įtvarą lengva uždėti. „Push“ kulkšnies 
įtvaras „Aeqi Flex“ yra dėvimas ant kojinių. Optimalus stabilizavimas užtikrinamas 
tada, kai įtvaras dėvimas uždarame (suvarstytame) bate.

INDIKACIJOS
•	 Ūmus šoninis kulkšnies patempimas

•	 Tolesnis kulkšnies lūžių gydymas - konservatyvus arba chirurginis

•	 Vidutinio sunkumo ir sunkus nestabilumas

•	 Vidutinio sunkumo ar sunkus osteoartritas

•	 Antrinė kulkšnies patempimo prevencija

Nėra jokių žinomų būklių, kuomet įtvaras negalėtų ar neturėtų būti dėvimas. 
Jei pacientas turi kraujotakos problemų, įtvaras gali sutrikdyti kraujotaką. Iš pradžių 
neužveržkite įtvaro per stipriai. Iš pradžių neužveržkite įtvaro per stipriai.

Skausmas visada yra įspėjamasis ženklas. Jei skausmas nesiliauna arba 
simptomai pablogėja, rekomenduojama pasitarti su gydytoju ar terapeutu, 
atsakingu už paciento sveikatos priežiūrą.

UŽDĖJIMAS
Užtraukiami tvirtinimo dirželiai yra pažymėti simboliais. Tai padės juos užsegti 
tinkama tvarka. Pirmiausia reikia užsegti   ant   , tada   ant   ir t. t.

•	 „Push“ kulkšnies įtvaras „Aeqi Flex“ dėvimas ant kojinių, su batais.

•	 Uždėkite įtvarą ant pėdos. Sutvirtinimas yra pėdos vidinėje dalyje. Ilguosius 
dirželius padėkite į šonus (A pav.).

•	 Užsekite įstrižąjį dirželį, pažymėtą šiuo simboliu:   (B pav.).

•	 Suimkite pėdos išorinėje dalyje esantį elastinį dirželį, pažymėtą šiuo simboliu   . 
Ištempkite jį įstrižai per pėdos viršutinę dalį, apvyniokite blauzdą šiek tiek virš 
kulno ir užtraukite tvirtinamąjį dirželį (C pav.).

•	 Galiausiai, suimkite antrąjį elastinį dirželį vidinėje pėdos dalyje; dirželis   . 
Ištempkite jį įstrižai per pėdos viršutinę dalį, apvyniokite blauzdą šiek tiek 
aukščiau pirmojo dirželio ir pritvirtinkite (D pav.).

SKALBIMO INSTRUKCIJOS
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Norint palaikyti higieną ir maksimaliai padidinti įtvaro naudojimo trukmę, svarbu 
įtvarą reguliariai skalbti, laikantis skalbimo instrukcijų. Jei neketinate naudoti 
įtvaro ilgą laiką, prieš padedant įtvarą rekomenduojama jį išskalbti ir išdžiovinti. 
Prieš skalbdami užtraukite tvirtinimo dirželius, kad apsaugotumėte įtvarą ir kitus 
skalbinius. Įtvarą galima skalbti iki 30 °C temperatūroje gležniems skalbiniams 
skirtu režimu arba rankomis. Nenaudokite jokių balinimo priemonių. Įtvarą galima 
išgręžti lengvu režimu, tada padžiauti ir palikti natūraliai džiūti (negalima džiauti ant 
šildytuvo ar džiovinti džiovyklėje).

SVARBI INFORMACIJA
•	 Norint tinkamai naudoti „Push“ įtvarą gali prireikto gydytojo ar terapeuto diagnozės.

•	 Optimalus stabilizavimas užtikrinamas tada, kai įtvaras dėvimas uždarame 
(suvarstytame) bate. Dėvėdami įtvarą be bato būkite atsargūs, kad nepaslystumėte.

•	 „Push“ įtvarai skirti dėvėti ant nepažeistos odos. Jei oda yra pažeista, pirmiausia ją 
reikia padengti atitinkama medžiaga.

•	 Norint, kad įtvaras funkcionuotų optimaliai, svarbu pasirinkti tinkamą dydį. Norint, kad 
įtvaras funkcionuotų optimaliai, svarbu pasirinkti tinkamą dydį. Prekiautojo personalo 
specialistai paaiškins geriausią būdą, kaip užsidėti „Push“ įtvarą. Visada pasilikite 
informaciją apie gaminį, kad vėliau galėtumėte perskaityti instrukcijas, kaip jį užsidėti.

•	 Jei gaminio negalima tinkamai uždėti, kreipkitės į įtvaro specialistą.

•	 Kiekvieną kartą prieš naudodami įtvarą patikrinkite, ar jo dalys ar siūlės nėra 
susidėvėjusios ar pasenusios. Optimalų „Push“ įtvaro funkcionavimą galima užtikrinti, 
tik jei gaminys yra visiškai nepažeistas.

•	 Siekiant užtikrinti įtvaro patvarumą, svarbu apsaugoti jį nuo aukštesnės nei 70 °C 
temperatūros.

•	 Naudojant įtvarą vandenyje, kuriame yra druskos ar chloro, jo naudojimo trukmė gali 
sutrumpėti.

•	 Pagal ES reglamentą Nr. 2017/745 dėl medicinos prietaisų naudotojas turi pranešti 
gamintojui ir ES valstybės narės, kurioje įsisteigęs naudotojas, kompetentingai 
institucijai apie bet kokį su gaminiu susijusį rimtą incidentą.

„Push® “ yra registruotasis „Nea International bv“ prekių ženklas.  
Sprendimas dėl patento nagrinėjamas.

LIETUVIŲ

PUSH MED POTĪTES ORTOZE AEQUI FLEX
IEVADS
Push med potītes ortoze Aequi Flex palīdz ārstēt un novērst potītes traumas. 
Ortoze nodrošina labāku stabilitāti, kas uzlabo fizisko izturību. Par izstrādājuma 
veiktspēju gādā mehāniskais atbalsts un regulējams spiediens.

Pirms Push Aequi Flex lietošanas uzmanīgi izlasiet informāciju par izstrādājumu. 
Ja jums ir jautājumi, sazinieties ar piegādātāju vai nosūtiet e-pasta ziņojumu uz 
adresi info@push.eu.

IZSTRĀDĀJUMA ĪPAŠĪBAS
Push Aequi Flex nodrošina vienlīdz labu valkāšanas komfortu un augsta līmeņa 
mehānisko atbalstu potītei. Ortozes funkciju nodrošina stiprinājums Flex-protect: 
apvalks ar stingru kodolu un elastīgām malām. Ortoze aptver apakšstilba iekšpusi, 
potīti un papēdi, un tajā ir izgriezums potītes izcilnim. Potītes ārpusē ortoze sastāv 
no funkcionālas saites, kas nostiprina pēdu apvalkā un pēc uzvilkšanas piekļaujas 
potītei. 

Sistēmu Flex-protect nostiprina, piestiprinot diagonālo saiti priekšpusē. Šis 
stiprinājums sastāv no elastīgas un neelastīgas daļas. Neelastīgā daļa kopā ar 
apvalku novērš sastiepuma risku. Elastīgais audums nodrošina ērtu valkāšanu 
un norobežotu locītavu. Lai pabeigtu ortozes uzlikšanu, ir jāsasien abas elastīgās 
saites, ar spriegumu nodrošinot potītei nepieciešamo spiedienu.

Ortozi Push Aequi Flex var izmantot potītes traumu funkcionālai ārstēšanai un 
ilgstošai lietošanai hroniskas nestabilitātes gadījumos. Funkcionālā ārstēšana 
nozīmē, ka ortozes radītais svara spiediens uz pēdu un potīti ir ārsta nozīmēta 
terapijas daļa. Pēdas sasvēršana uz āru un uz iekšu ir ierobežota, bet pēdu var 
saliekt un izstiept pietiekami brīvi. 

Uz saitēm norādītie cipari atvieglo ortozes uzlikšanu. Ortozi Push Aequi Flex 
valkā virs zeķes. Lai nodrošinātu optimālu stabilizāciju, ortoze ir jānēsā slēgtos 
(aizsienamos) apavos.

INDIKĀCIJAS
•	 Akūts laterāls potītes sastiepums

•	 Ārstēšana pēc konservatīvu manipulāciju vai operācijas veikšanas potītes 
lūzumu gadījumā

•	 Vidēja vai smaga nestabilitāte

•	 Vidēji smags līdz smags osteoartrīts

•	 Potītes sastiepuma sekundārā profilakse

Nav zināmu apstākļu, kuros ortozi nevar vai nedrīkst valkāt. Asinsrites traucējumu 
gadījumā ortoze var izraisīt aizsprostojumu. Sākotnēji ortozi nedrīkst uzlikt pārāk 
cieši. Īpaši darbā ar diabēta pacientiem gādājiet, lai pēc ortozes uzlikšanas 
nerastos krokas vai citi spiediena punkti.

Obligāti pievērsiet uzmanību sāpēm. Ja sāpes neizzūd vai stāvoklis pasliktinās, 
vērsieties pie sava ārsta vai terapeita.

UZLIKŠANA
Līplentes stiprinājumi ir marķēti ar simboliem. Tie palīdz aizvērt stiprinājumus 
pareizā secībā. Vispirms aizveriet stiprinājumu ar simbolu   uz   , pēc tam 
aizveriet stiprinājumu ar simbolu   uz   , un tā tālāk.

•	 Ortozi Push Aequi Flex valkā virs zeķes un kopā ar apaviem.

•	 Aplieciet ortozi ap kāju. Stiprinājums atrodas pēdas iekšpusē. Novietojiet garās 
saites gar sāniem (A attēls).

•	 Nofiksējiet diagonālo saiti, kas marķēta ar šo simbolu:   (B attēls).

•	 Satveriet pēdas ārpusē esošo elastīgo saiti, kas marķēta ar šo simbolu:   . 
Velciet saiti pa diagonāli pāri pacēlumam, aptiniet ap apakšstilbu tieši virs 
papēža un piestipriniet ar līplentes stiprinājumu (C attēls).

•	 Visbeidzot satveriet otro elastīgo saiti pēdas iekšpusē (   ). Velciet saiti pa 
diagonāli pāri pacēlumam, aptiniet ap apakšstilbu nedaudz augstāk par pirmo 
saiti un piestipriniet (D attēls).

MAZGĀŠANAS NORĀDĪJUMI
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Lai veicinātu higiēnu un uzlabotu ortozes darbmūža ilgumu, ortozi nepieciešams 
regulāri mazgāt atbilstoši norādījumiem. Ja paredzams, ka ortoze ilgstoši netiks 
izmantota, pirms uzglabāšanas to ir ieteicams izmazgāt un izžāvēt. Pirms 
mazgāšanas aizveriet saites ar līplenti, lai aizsargātu ortozi un pārējo veļu. 
Ortozi var mazgāt temperatūrā, kas nepārsniedz 30 °C, izmantojot saudzīgas 
mazgāšanas režīmu vai mazgājot ar rokām. Nelietojiet balinātājus. Ortozi var 
viegli izgriezt, pēc tam ļaujiet tai izžūt iekārtā veidā (ortozi nedrīkst iekārt sildītāja 
tuvumā vai žāvēt žāvētājā).

SVARĪGA INFORMĀCIJA
•	 Lai ortozi Push izmantotu pareizi, var būt nepieciešama ārsta vai terapeita diagnoze.

•	 Lai nodrošinātu optimālu stabilizāciju, ortoze ir jānēsā slēgtos (aizsienamos) apavos. 
Valkājot ortozi bez apaviem, ievērojiet piesardzību, lai nepaslīdētu.

•	 Ortozes Push ir paredzētas valkāšanai uz nebojātas ādas. Ja āda ir bojāta, tā vispirms 
jāpārklāj ar atbilstošu materiālu.

•	 Pareiza izmēra izvēle ir būtiska optimālai darbībai. Pirms iegādes uzlaikojiet ortozi, lai 
pārbaudītu tās izmēru. Mazumtirgotāja profesionālie darbinieki paskaidros, kā vislabāk 
noteikt ortozes Push izmēru. Obligāti glabājiet informāciju par izstrādājumu, lai vēlāk 
varētu skatīt norādījumus par uzlikšanu.

•	 Ja izstrādājumu neizdodas pareizi uzlikt, sazinieties ar ortožu speciālistu.

•	 Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai ortozes Push daļās vai šuvēs nav 
nodiluma vai nolietojuma pazīmju. Ortozes Push optimāla darbība tiek garantēta tikai 
tad, ja izstrādājums ir pilnīgā kārtībā.

•	 Lai gādātu par ortozes izturību, to nedrīkst pakļaut temperatūrai, kas pārsniedz 70 °C.

•	 Ja ortoze tiks pakļauta sāls vai hlora ūdens šķīduma iedarbībai, tas var nelabvēlīgi 
ietekmēt darbmūža ilgumu.

•	 Saskaņā ar ES regulu Nr. 2017/745 par medicīniskām ierīcēm par visiem nopietniem 
negadījumiem saistībā ar izstrādājumu lietotājam ir jāziņo ražotājam un kompetentajai 
iestādei ES dalībvalstī, kurā atrodas lietotājs.

Push® ir Nea International bv reģistrēta preču zīme.  
Iesniegts patenta pieteikums.

LATVIEŠU

PUSH MED AYAK BİLEĞİ DESTEĞİ AEQUI FLEX
GİRİŞ
Push med Ayak Bileği Desteği Aequi Flex, ayak bileği yaralanmalarının tedavisinde 
ve bu yaralanmaların önlenmesinde destek sağlar. Destek, daha iyi denge 
sağlayarak fiziksel gücü artırır. Mekanik destek ve ayarlanabilir baskı, ürünün 
performansını sağlar.

Push Aequi Flex’i kullanmadan önce lütfen ürün bilgilerini dikkatlice okuyun. 
Herhangi bir sorunuz varsa lütfen tedarikçinizle iletişime geçin veya info@push.eu 
adresine e-posta gönderin.

ÜRÜN ÖZELLİKLERİ
Push Aequi Flex, kullanım rahatlığı ile ayak bileği için üst düzey mekanik destek 
arasında denge sağlar. Desteğin işlevini, iç kısmı sert ve kenarları esnek bir 
bileklik olan Flex-protect güçlendirme parçası sağlar. Alt bacağın iç kısmını, ayak 
bileğini ve topuğu çevreler ve aşık kemiği çıkıntısı için bir oyuk bulunur. Desteğin 
ayak bileğinin dış kısmına gelen bölümü, ayağı bu bilekliğin içinde sabitleyen ve 
uygulandığında ayak bileğinin şeklini alan işlevsel bir banttan oluşur. 

Flex-protect sistemi, çapraz kayış öne takılarak sabitlenir. Bu bağlantı elemanı 
elastik ve elastik olmayan bir kısımdan oluşur. Elastik olmayan kısım, bileklik 
ile birlikte burkulma riskini önler. Elastik kumaş, bağlantının rahat bir şekilde 
oturmasını ve eklemin korunmasını sağlar. Uygulama, iki elastik kayış sarılarak 
tamamlanır. Bu kayışlarla ayak bileğinin çevresine seçilen gerginlik düzeyinde 
istenen baskı uygulanır.

Push Aequi Flex, ayak bileği yaralanmalarının işlevsel tedavisi ve kronik 
dengesizlik durumlarında uzun süreli kullanım için kullanılabilir. İşlevsel tedavi, 
doktorun önerdiği gibi destek ile ayak ve ayak bileğine ağırlık eklenmesinin 
tedavinin bir parçası olduğu anlamına gelir. Ayağın dışa ve içe doğru eğilmesi 
kısıtlanırken, bükülme ve esneme için yeterli özgürlük sağlanır. 

Kayışlardaki numaralandırma, desteğin takılmasını kolaylaştırır. Push Aequi Flex 
çorabın üzerine giyilir. Destek kapalı (bağcıklı) bir ayakkabı içinde giyildiğinde 
optimum denge elde edilir.

ENDİKASYONLAR
•	 Akut yan ayak bileği burkulması

•	 Geleneksel yöntemlerle veya cerrahi olarak tedavi uygulanan ayak bileği 
kırıklarının takip tedavisi

•	 Orta düzeyde ila şiddetli dengesizlik

•	 Orta düzeyde ila şiddetli osteoartrit

•	 Ayak bileği burkulması için ikincil koruma 

Desteğin takılamadığı veya takılmaması gerektiği bilinen bir durum yoktur. 
Dolaşımla ilgili sorunlar söz konusu olduğunda destek kan konjesyona 
(kan birikmesine) yol açabilir. Desteği ilk etapta çok sıkı uygulamayın. Özellikle 
diyabetik kişilerde, uygulamadan sonra herhangi bir katlanma olmadığından veya 
başka baskı noktalarının gelişmediğinden emin olun.

Ağrı her zaman bir uyarı işaretidir. Sürekli ağrı veya semptomların kötüleşmesi 
durumunda, uzman doktorunuza veya terapiste danışmanız önerilir. 

DESTEĞİ TAKMA
Cırt cırtlar sembollerle işaretlenmiştir. Bunlar, bağlantı elemanlarını doğru sırayla 
kapatmanıza yardımcı olur. Önce   işaretli bağlantı elemanı   üzerine, daha 
sonra   ,   üzerine gelecek şekilde takılmalıdır.

•	 Push Aequi Flex çorabın üzerine ve ayakkabı içinde giyilir.

•	 Desteği ayağın etrafına yerleştirin. Güç ve destek sağlayan parça, ayağın iç 
kısmındadır. Uzun kayışları yanlara yerleştirin (şekil A).

•	 Şu sembolle işaretlenmiş çapraz kayışı bağlayın:   (şekil B).

•	 Şu sembolle işaretlenmiş elastik kayışı ayağın dış tarafına takın:   . 
Ayağın üst kısmı boyunca çaprazlamasına çekin; topuğun hemen üzerinden, 
alt bacağın etrafına sarın ve cırt cırt ile sabitleyin (şekil C).

•	 Son olarak, ayağın iç kısmındaki ikinci elastik kayışı, yani   sembolü ile 
gösterilen kayışı alın. Ayağın üst kısmı boyunca çaprazlamasına çekin; ilk 
kayıştan biraz daha yüksekte olacak şekilde, alt bacağın etrafına sarın ve 
sabitleyin (şekil D).

YIKAMA TALİMATLARI
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Hijyen sağlamak ve desteğin kullanım ömrünü en üst düzeye çıkarmak için desteği 
yıkama talimatlarını izleyerek düzenli olarak yıkamak önemlidir. Bu desteği uzun 
bir süre boyunca kullanmayacaksanız saklamadan önce yıkayıp kurutmanız 
önerilir. Yıkamadan önce desteği ve diğer kıyafetleri korumak için cırt cırtlı 
kayışları kapatın. Destek, hassas bir yıkama programında veya elde en fazla 30 °C 
sıcaklıkta yıkanabilir. Ağartıcı malzemeler kullanmayın. Destek biraz dönebilir: Bu 
durumda, açık havada kuruması için desteği asın (ısıtıcının yanına asmayın veya 
tamburlu kurutucunun içine koymayın). 

ÖNEMLİ BİLGİLER
•	 Push desteğinizin doğru kullanımı için bir doktor veya terapist tarafından tanı konulması 

gerekebilir.

•	 Destek kapalı (bağcıklı) bir ayakkabı içinde giyildiğinde optimum denge elde edilir. 
Desteği ayakkabısız giyerseniz kaymamaya dikkat edin.

•	 Push destekler, hasar görmemiş cilt üzerine giyilmek üzere tasarlanmıştır. Cilt hasar 
görmüşse cildin önce uygun materyallerle kapatılması gerekir.

•	 Optimum işlev için doğru boyut seçimi çok önemlidir. Boyutunu görmek için satın 
almadan önce desteği ayağınıza deneyin. Perakendecinizin uzman personeli, Push 
desteğinizi en iyi nasıl bağlayacağınızı size açıklayacaktır. Bağlama talimatlarını daha 
sonra okuyabilmeniz için ürün bilgilerini mutlaka saklayın.

•	 Ürün iyi bağlanmıyorsa bir destek uzmanına danışın.

•	 Her kullanımdan önce parçalarda veya dikişlerde aşınma ya da eskime belirtisi olup 
olmadığını görmek için Push desteğinizi kontrol edin. Push desteğinizin optimum işlevi 
yalnızca ürün hiçbir şekilde bozulmamışsa garanti edilir.

•	 Desteğin dayanıklılığı için 70 °C’nin üzerindeki sıcaklıklara maruz bırakılmaması 
önemlidir.

•	 Desteğin tuz veya klor içeren suda kullanılması, kullanım ömrünün kısalmasına yol 
açabilir.

•	 Tıbbi cihazlara ilişkin 2017/745 sayılı AB Tüzüğü uyarınca kullanıcı, ürünle ilgili her 
türlü ciddi olayı üreticiye ve kullanıcının bulunduğu AB Üye Devletindeki yetkili makama 
bildirmelidir.

Push®, Nea International bv şirketinin tescilli ticari markasıdır.  
PATENT PCT/NL98/00002

TÜRKÇE

ORTHÈSE DE CHEVILLE PUSH MED AEQUI FLEX
INTRODUCTION
L’orthèse de cheville Push med Aequi Flex offre un soutien dans le traitement et 
la prévention des blessures de la cheville. L’orthèse offre une meilleure stabilité, 
augmentant ainsi la résistance physique. Le soutien mécanique et la pression 
réglable garantissent les performances du produit.

Veuillez lire attentivement les informations sur le produit avant d’utiliser l’orthèse 
de cheville Push Aequi Flex. Si vous avez des questions, veuillez contacter votre 
fournisseur ou envoyer un e-mail à l’adresse info@push.eu

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT 
L’orthèse de cheville Push Aequi Flex offre un équilibre entre un grand confort 
d’utilisation et un excellent soutien mécanique de la cheville. Le fonctionnement de 
l’orthèse repose sur un renfort Flex-Protect : une coque rigide au centre et flexible 
sur les bords. Le renfort enveloppe le côté intérieur du bas de la jambe, de la 
cheville et du talon et comporte une découpe pour la malléole. Sur le côté extérieur 
de la cheville, l’orthèse est constituée d’une bande fonctionnelle qui maintient le 
pied dans la coque et s’adapte à la cheville lorsqu’elle est appliquée. 

Le système Flex-Protect est fermé en attachant la bande diagonale à l’avant. 
Cette fermeture se compose d’une partie élastique et d’une partie non élastique. 
La partie non élastique et la coque préviennent le risque d’entorse. Le tissu 
élastique assure un ajustement confortable et un bon enveloppement de 
l’articulation. Les deux bandes élastiques enveloppent la cheville et la pression 
appliquée autour de la cheville peut être ajustée au niveau souhaité.

L’orthèse de cheville Push Aequi Flex peut être utilisée pour le traitement 
fonctionnel des blessures de la cheville et pour une utilisation à long terme en cas 
d’instabilité chronique. Le traitement fonctionnel signifie que l’action de mettre du 
poids sur le pied et la cheville avec l’orthèse, comme prescrit par le médecin, fait 
partie du traitement. L’inclinaison du pied vers l’extérieur et l’intérieur est limitée, 
mais le pied est suffisamment libre pour réaliser des mouvements de flexion et 
d’extension. 

La numérotation sur les bandes facilite l’application de l’orthèse. L’orthèse de 
cheville Push Aequi Flex se porte par-dessus la chaussette. La stabilisation est 
optimale lorsque l’orthèse est portée dans une chaussure fermée (à lacets).

INDICATIONS
•	 Entorse latérale aiguë de la cheville

•	 Traitement de suivi des fractures de la cheville suite à un traitement opératoire 
ou conservateur

•	 Instabilité modérée à majeure

•	 Ostéoarthrite modérée à grave

•	 Prévention secondaire de l’entorse de la cheville

Il n’y a pas de situations connues dans lesquelles l’orthèse ne peut pas ou ne doit 
pas être portée. En cas de problèmes de circulation, le port d’une orthèse peut 
entraîner une congestion. Ne serrez pas trop fort l’orthèse au début. Chez les 
diabétiques en particulier, assurez-vous de l’absence de plis ou d’autres points de 
pression après l’application.

La douleur est toujours un avertissement. En cas de douleur persistante ou 
d’aggravation des symptômes, il est recommandé de consulter votre médecin 
traitant ou votre thérapeute.

AJUSTEMENT
Les fermetures autoagrippantes sont marquées par des symboles. Ces symboles 
vous aident à attacher les fermetures dans le bon ordre. Fermez tout d’abord la 
fermeture avec le symbole   sur   , puis la fermeture avec le symbole   sur   , 
etc.
•	 L’orthèse de cheville Push Aequi Flex se porte par-dessus la chaussette et 

dans la chaussure.
•	 Placez l’orthèse autour du pied. Le renfort se trouve sur le côté intérieur du 

pied. Placez les longues bandes sur les côtés (figure A).

•	 Fixez la bande diagonale, marquée par ce symbole :   (figure B).
•	 Saisissez la bande élastique sur le côté extérieur du pied, marquée par ce 

symbole :   . Tirez-la en diagonale sur le cou-de-pied, enroulez-la autour du 
bas de la jambe juste au-dessus du talon, puis fixez-la à l’aide de la fermeture 
autoagrippante (figure C).

•	 Pour finir, saisissez la deuxième bande élastique sur le côté intérieur du 
pied, marquée par ce symbole :   . Tirez-la en diagonale sur le cou-de-pied, 
enroulez-la autour du bas de la jambe légèrement plus haut que la première 
bande et fixez-la (figure D).

INSTRUCTIONS DE LAVAGE
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Pour favoriser l’hygiène et optimiser la durée de vie de l’orthèse, il est important 
de la laver régulièrement, en suivant les instructions de lavage. Si vous ne 
prévoyez pas d’utiliser l’orthèse pendant une période prolongée, il est conseillé de 
la laver et de la sécher avant de la ranger. Avant le lavage, fermez les fermetures 
autoagrippantes afin de protéger l’orthèse et le reste du linge. L’orthèse peut être 
lavée à 30 °C maximum en lavage délicat ou à la main. N’utilisez aucun agent 
blanchissant. L’orthèse peut être délicatement essorée puis suspendue pour un 
séchage à l’air libre (elle ne doit pas être placée à proximité d’un radiateur ni 
séchée au sèche-linge).

INFORMATIONS IMPORTANTES
•	 Afin d’utiliser correctement votre orthèse Push, il peut être nécessaire d’obtenir un 

diagnostic auprès d’un médecin ou d’un thérapeute.
•	 La stabilisation est optimale lorsque l’orthèse est portée dans une chaussure fermée 

(à lacets). Faites attention à ne pas glisser si l’orthèse est utilisée sans chaussure.
•	 Les orthèses Push ont été conçues pour être portées sur une peau sans lésions. Si la 

peau est endommagée, elle doit d’abord être recouverte d’une matière appropriée.
•	 Le choix de la bonne taille est essentiel pour un fonctionnement optimal. Essayez 

l’orthèse avant de l’acheter afin de déterminer la bonne taille. Le personnel 
professionnel de votre détaillant vous expliquera la meilleure façon d’ajuster votre 
orthèse Push. Conservez toujours les informations sur le produit afin de pouvoir lire les 
instructions d’ajustement ultérieurement.

•	 Consultez un spécialiste des orthèses si le produit ne s’ajuste pas correctement.
•	 Avant chaque utilisation, vérifiez qu’aucune partie ou couture de l’orthèse Push ne 

présente de signes d’usure. Le fonctionnement optimal de votre orthèse Push n’est 
garanti que si le produit est complètement intact.

•	 Pour assurer sa durabilité, il est important que l’orthèse ne soit pas exposée à des 
températures supérieures à 70 °C.

•	 L’utilisation de l’orthèse dans de l’eau contenant du sel ou du chlore peut réduire sa 
durée de vie.

•	 Conformément au règlement (UE) 2017/745 relatif aux dispositifs médicaux, l’utilisateur 
doit signaler tout incident grave lié au produit au fabricant et à l’autorité compétente de 
l’État membre de l’UE dans lequel l’utilisateur réside.

Push® est une marque déposée de Nea International bv.  
Brevet en instance.
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Виробник
Nea International bv 
(Неа Інтернешнл біві) 
www.push.eu

Імпортер

ТОВ «Торговий дім Алком» 
Україна,
02217 Київ 
Вул Т. Драйзера, 8

Претензії приймає 
уповноважений представник 
в Україні

ТОВ «Торговий дім Алком» за адресою: 
Україна, 02217, м. Київ, 
Вул Т. Драйзера, 8 
Телефон: +38 (044) 548-35-33

Push® є зареєстрованою торговою маркою Nea International bv 
Патент на схваленні.


